
instrukcja obsługi

Grill Teppan Yaki
MD 19017

Przetłumaczone: niemiecki - polski - www.onlinedoctranslator.com

https://www.onlinedoctranslator.com/pl/?utm_source=onlinedoctranslator&utm_medium=pdf&utm_campaign=attribution


Spis treści
1. Informacje o niniejszej instrukcji obsługi .............................................. 5

1.1. Objaśnienie symboli .............................................................. ................................................................. 5

Przeznaczenie ................................................ ............ 7
Instrukcje bezpieczeństwa ................................................ ........................................... 8
3.1. Informacje ogólne ................................................ ........................................ 9
Zakres dostawy ............................................... ................................................................ 12
Przegląd urządzeń ......................................................... ......................................................... 13

Przed pierwszym użyciem .............................................. . ........................... 14
Korzystanie z grilla Teppan Yaki .............................................. ................................... 14
7.1. Potrawy z grilla ......................................................... ...................................................14
7.2. Ustaw urządzenie........................................................... ................................................................ ..16

Wyłączyć urządzenie .............................................. .................................................. 16
sprzątanie .................................................. ............................................. 16

2.
3.

4.
5.
6.
7.

8.
9.
10. Przechowywanie urządzenia............................................................................ ............................. 17

11. Awaria i naprawa .......................................... .... ........................................... 18
12. Utylizacja ................................................................ .................................................................. .. 18

13. Dane techniczne............................................................ ................................................... 19
14. Informacje o zgodności UE .......................................... ..... .............. 19
15. Informacje serwisowe .............................................. ........................................... 20
16. Odcisk ................................................ ....... .......................................... 21

3



4



1. O niniejszej instrukcji

Dziękujemy za wybranie naszego produktu. Mamy nadzieję, że 
korzystanie z urządzenia będzie przyjemne.
Przed uruchomieniem przeczytaj dokładnie instrukcje 
bezpieczeństwa i całą instrukcję. Przestrzegaj ostrzeżeń na

radzi i w instrukcji obsługi.
Instrukcję obsługi należy zawsze przechowywać w zasięgu ręki. W przypadku 
sprzedaży lub przekazania urządzenia należy przekazać również niniejszą 
instrukcję obsługi, ponieważ jest ona integralną częścią produktu.

1.1. Wyjaśnienie symboli
Jeśli fragment tekstu jest oznaczony jednym z poniższych symboli ostrzegawczych, 
należy unikać opisanego w tekście niebezpieczeństwa, aby zapobiec opisanym tam 
możliwym konsekwencjom.

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

Ostrzeżenie przed bezpośrednim zagrożeniem życia!

OSTRZEŻENIE!
Ostrzeżenie przed możliwym zagrożeniem życia i/lub 
ciężkimi, nieodwracalnymi obrażeniami!

OSTROŻNOŚĆ!

Ostrzeżenie przed możliwymi średnimi i/lub lekkimi 
obrażeniami!

OSTRZEŻENIE!
Ostrzeżenie przed niebezpieczeństwem porażenia prądem!

OSTRZEŻENIE!
Ostrzeżenie przed niebezpieczeństwem ze strony gorących powierzchni!

UWAGA!
Postępuj zgodnie z instrukcjami, aby uniknąć szkód materialnych!
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Dalsze informacje dotyczące użytkowania urządzenia!

Przestrzegać informacji zawartych w instrukcji obsługi!

Symbol uziemienia ochronnego (z klasą ochrony I)

Urządzenia elektryczne klasy ochronności I to urządzenia elektryczne, które 
posiadają co najmniej podstawową izolację na całej długości i posiadają 
wtyczkę urządzenia ze stykiem ochronnym lub stały kabel przyłączeniowy z 
przewodem ochronnym. Urządzenia elektryczne o klasie ochrony I mogą mieć 
części z podwójną lub wzmocnioną izolacją lub części, które są zasilane 
bezpiecznym bardzo niskim napięciem.

Do użytku w pomieszczeniach
Urządzenia oznaczone tym symbolem nadają się wyłącznie do użytku w 
pomieszczeniach.

oznakowanie CE
Produkty oznaczone tym symbolem spełniają wymagania 
dyrektyw UE (patrz rozdział „Informacje o zgodności”).

Certyfikowane bezpieczeństwo

Produkty oznaczone tym symbolem spełniają wymagania 
Ustawy o Bezpieczeństwie Produktów.

Bullet point / informacja o zdarzeniach podczas eksploatacji•

- Instrukcje do wykonania
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2. Przeznaczenie
• Urządzenie jest przeznaczone do grillowania żywności.
• To urządzenie jest przeznaczone do użytku w prywatnych 

gospodarstwach domowych i podobnych zastosowań 
domowych, takich jak:
– w kuchniach pracowniczych w sklepach, biurach i innych 

powierzchniach handlowych;
– w gospodarstwach rolnych;
– przez klientów w hotelach, motelach i innych obiektach 
mieszkalnych;
– w pensjonatach.

• Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku komercyjnego ani 
przemysłowego.
Należy pamiętać, że odpowiedzialność wygasa w przypadku 
niewłaściwego użytkowania:
• Nie modyfikuj urządzenia bez naszej zgody i nie używaj 

żadnych akcesoriów, które nie zostały przez nas 
zatwierdzone lub dostarczone.

• Używaj wyłącznie części zamiennych i akcesoriów dostarczonych lub 
zatwierdzonych przez nas.

• Przestrzegać wszystkich informacji zawartych w niniejszej instrukcji obsługi, 
aw szczególności wskazówek dotyczących bezpieczeństwa. Każda inna 
operacja jest uważana za niewłaściwą i może prowadzić do obrażeń ciała 
lub uszkodzenia mienia.

• Nie używaj urządzenia na zewnątrz.
• Nie wystawiaj urządzenia na ekstremalne warunki. Rzeczy, których 

należy unikać to:
– Wysoka wilgotność lub zawilgocenie,
– ekstremalnie wysokie lub niskie temperatury,
– bezpośrednie światło słoneczne,
- otwarty ogień.
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3. Instrukcje bezpieczeństwa

OSTRZEŻENIE!
Ryzyko zranienia!
Ryzyko odniesienia obrażeń przez dzieci i osoby o 
ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych 
lub umysłowych (np. osoby częściowo niepełnosprawne, 
osoby starsze o ograniczonych zdolnościach fizycznych i 
umysłowych) lub nieposiadające doświadczenia i wiedzy 
(np. starsze dzieci).

-To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 8 lat oraz 
przez osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych, 
sensorycznych lub umysłowych lub nieposiadające doświadczenia 
i/lub wiedzy, jeżeli pozostają pod nadzorem lub zostały 
poinstruowane w zakresie bezpiecznego użytkowania urządzenia i 
zrozumiały zasady wynikające z tego niebezpieczeństwa.

-Dzieciom nie wolno bawić się urządzeniem.
-Czyszczenie i konserwacja użytkownika nie mogą być 

wykonywane przez dzieci, chyba że są starsze niż 8 lat i są 
nadzorowane.

-Dzieci w wieku poniżej 8 lat powinny znajdować się z dala od urządzenia i 
kabla połączeniowego.

-Wszystkie użyte materiały opakowaniowe (torby, kawałki 
styropianu itp.) należy przechowywać poza zasięgiem dzieci. Nie 
pozwalaj dzieciom bawić się materiałem opakowaniowym.
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3.1. Informacje ogólne

OSTRZEŻENIE!
Niebezpieczeństwo porażenia prądem!

Istnieje ryzyko porażenia prądem elektrycznym lub zwarcia 
spowodowanego przez części pod napięciem.

-Urządzenie należy podłączać wyłącznie do prawidłowo 
zainstalowanego, uziemionego i zabezpieczonego elektrycznie 
gniazdka. W przypadku konieczności szybkiego odłączenia 
urządzenia od sieci, gniazdko musi być swobodnie dostępne.

-Przed uruchomieniem urządzenia należy sprawdzić, czy 
napięcie podane na urządzeniu odpowiada lokalnemu 
napięciu sieciowemu.

-Należy używać wyłącznie dostarczonego termostatu 
Model: CTW-300.

-Po każdym użyciu, przed każdym czyszczeniem oraz w przypadku 
braku nadzoru należy wyciągnąć wtyczkę sieciową urządzenia z 
gniazdka ze stykiem uziemiającym.

-Zawsze wyciągaj kabel sieciowy z gniazdka sieciowego za 
wtyczkę sieciową, nie ciągnij za kabel sieciowy.

-Całkowicie rozwiń przewód zasilający do pracy.
-Nie zginaj ani nie zgniataj przewodu zasilającego.
-Nie przedłużaj przewodu zasilającego.
-Nie dopuszczaj do kontaktu przewodu zasilającego z wodą 

lub innymi płynami.
-Nie używaj urządzenia, jeśli urządzenie lub kabel sieciowy lub wtyczka 

sieciowa wykazują widoczne oznaki uszkodzenia lub jeśli urządzenie 
zostało upuszczone.

-W przypadku uszkodzenia wtyczki sieciowej, kabla sieciowego lub 
urządzenia należy natychmiast wyciągnąć wtyczkę sieciową z gniazdka.

-Jeśli przewód zasilający termostatu jest uszkodzony, musi zostać 
wymieniony przez producenta lub jego przedstawiciela 
serwisowego lub osobę o podobnych kwalifikacjach, aby 
uniknąć zagrożenia.
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-Wewnątrz urządzenia występują niebezpieczne napięcia. Nigdy 
nie otwieraj obudowy ani nie wkładaj przedmiotów przez 
otwory wentylacyjne.

-Aby całkowicie odłączyć urządzenie od zasilania, należy 
wyciągnąć wtyczkę sieciową z gniazdka.

-Urządzenia podłączone do sieci mogą ulec uszkodzeniu 
podczas burzy. Dlatego zawsze wyciągaj wtyczkę z 
gniazdka podczas burzy.

-Naprawy urządzenia lub wtyczki sieciowej należy zlecać 
wyłącznie specjalistycznemu warsztatowi lub centrum 
serwisowemu. Niewłaściwe naprawy mogą spowodować 
znaczne zagrożenie dla użytkownika.

-Nie ustawiaj urządzenia w pobliżu zlewów i nie narażaj go 
na kapanie lub zachlapanie.

-Nigdy nie zanurzaj urządzenia w płynach!
-Poczekaj przed podłączeniem wtyczki sieciowej, jeśli 

urządzenie zostało przeniesione z zimnego do ciepłego 
pomieszczenia. Wynikająca z tego kondensacja może 
zniszczyć urządzenie. Gdy urządzenie osiągnie 
temperaturę pokojową, można je bezpiecznie 
uruchomić.

-Nie używaj urządzenia na zewnątrz.
-Przed przystąpieniem do czyszczenia urządzenia należy wyciągnąć 

wtyczkę z gniazdka. Nigdy nie zanurzaj urządzenia w wodzie lub 
innych płynach.
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OSTRZEŻENIE!
Ryzyko zranienia!
Istnieje ryzyko odniesienia obrażeń przez gorące powierzchnie.
Podczas pracy dotykalne powierzchnie urządzenia 
mogą się bardzo nagrzewać.

-Nigdy nie przesuwaj urządzenia podczas pracy.
-Przed wyjęciem płyty grillowej należy zawsze odczekać, aż 

urządzenie ostygnie.
-Podczas pracy dotykaj urządzenia wyłącznie za uchwyt! Użyj 

do tego rękawic kuchennych.
-Para wydostaje się podczas grillowania. Nie dotykaj tej 
pary.
-Przed czyszczeniem pozwól urządzeniu całkowicie ostygnąć.

OSTRZEŻENIE!
Zagrożenie pożarowe!

Istnieje ryzyko pożaru od gorących powierzchni.
-To urządzenie nie może być podłączone do zewnętrznego timera 

lub oddzielnego systemu zdalnego sterowania, np. B. gniazdo 
sterowane radiowo.

-Nigdy nie pozostawiaj urządzenia bez nadzoru podczas 
pracy.
-Upewnij się, że kabel zasilający nie styka się z gorącymi 

przedmiotami lub powierzchniami (np. płytą kuchenną).

-Nie umieszczaj urządzenia na krawędzi stołu; może się 
przewrócić i spaść.

-Upewnij się, że urządzenie nie styka się z żadnym innym 
przedmiotem podczas pracy. Pozostaw wystarczający 
prześwit ze wszystkich stron i powyżej. W szczególności nie 
należy umieszczać go w pobliżu materiałów łatwopalnych 
(zasłony, zasłony, papier itp.). Istnieje ryzyko pożaru.

-Nie zakrywaj urządzenia.
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-Ustaw urządzenie na żaroodpornej, suchej i równej 
powierzchni.
-Nie umieszczaj urządzenia na powierzchniach, które mogą się nagrzewać 

(np. płytach kuchennych).
-Nie umieszczaj żadnych przedmiotów na urządzeniu.

UWAGA!
Możliwe uszkodzenie urządzenia!

Istnieje możliwość uszkodzenia urządzenia w wyniku 
niewłaściwego użytkowania. Delikatna powierzchnia płyty 
grilla.

-Nie używaj ostrych przedmiotów, aby uniknąć zarysowań. 
Użyj drewna lub plastikowe sztućce żaroodporne.

-Nie używaj metalowych przedmiotów do czyszczenia płyty 
grilla, tylko miękkiej szmatki lekko zwilżonej wodą. 
Przestrzegać wskazówek w rozdziale „9. Czyszczenie” na 
stronie 16.

-Używaj wyłącznie dostarczonych akcesoriów.

4. Zakres dostawy

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

Niebezpieczeństwo uduszenia!

Istnieje ryzyko uduszenia w wyniku połknięcia lub 
wdychania małych części lub folii.
-Folię opakowaniową należy trzymać z dala od dzieci.

Prosimy o sprawdzenie dostawy pod kątem kompletności i poinformowanie 
nas w ciągu 14 dni od zakupu, jeśli dostawa nie jest kompletna.
Wraz z zakupionym pakietem otrzymałeś:
• Grill Teppan Yaki zawiera:

– 1x tacka ociekowa na tłuszcz

– 1x termostat z przewodem zasilającym i wtyczką
• Instrukcja obsługi i dokumenty gwarancyjne
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5. Przegląd urządzenia

1 2

8
3

4

7 6 5

1)
2)
3)
4)
5)
6)
7)
8.)

Uchwyt

rodzaj patelni

Gniazdo przyłączeniowe termostatu 
Kabel zasilający i wtyczka
termostat
Kontrolka
kontroler temperatury

taca ociekowa
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6. Przed pierwszym użyciem
-
-

Usuń wszystkie materiały opakowaniowe.
Ustaw urządzenie na równej, suchej i odpornej na wysoką temperaturę powierzchni roboczej 
na wygodnej wysokości roboczej.
Przed pierwszym użyciem urządzenia i po każdym kolejnym użyciu wyczyść 
płytę grilla miękką ściereczką lekko zwilżoną wodą. Dokładnie osusz płytę 
grilla.

-

7. Użyj grilla Teppan Yaki
OSTRZEŻENIE!
Ryzyko poparzenia!
Dotykalne powierzchnie urządzenia nagrzewają się 
podczas pracy.
-Podczas pracy dotykaj urządzenia wyłącznie za 

uchwyt lub regulator temperatury. Istnieje ryzyko 
poparzenia!

Po pierwszym podgrzaniu może pojawić się lekki zapach. To nie jest 
usterka urządzenia. Lekko natłuścić płytę grilla i pozwolić 
urządzeniu nagrzewać się przez około 10 minut bez jedzenia. 
Należy zapewnić odpowiednią wentylację, np. B. otwierając okno.

-
-
-
-
-
-

Przygotuj danie zgodnie z przepisem.
Wsuń termostat do urządzenia tak, aby pokrętło temperatury było skierowane do 
góry. Umieść tackę ociekową na tłuszcz w uchwycie pod płytą grilla.
Ustaw termostat0A.
Podłącz wtyczkę do prawidłowo zainstalowanego gniazdka sieciowego. 
Ustaw termostat na żądaną temperaturę.

Lampka kontrolna na termostacie sygnalizuje proces nagrzewania. Gdy tylko 
urządzenie osiągnie żądaną temperaturę, lampka kontrolna wyłącza się. Płyta 
grilla jest teraz całkowicie nagrzana i można używać grilla Teppan Yaki. Aby 
utrzymać żądaną temperaturę, włącza się termostat
odpowiednio włączać i wyłączać. Widać to po lampie operacyjnej.

7.1. jedzenie z grilla
Z Teppan Yaki Grill możesz przygotować różne potrawy, takie jak kiełbaski, 
szaszłyki z kurczaka lub żeberka. Czas przygotowania zależy od grubości i 
konsystencji potrawy.
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OSTROŻNOŚĆ!

Ryzyko poparzenia!
Podczas korzystania z grilla Teppan Yaki może wydobywać się 
gorąca para lub rozpryski tłuszczu.
-Aby uniknąć oparzeń, nie dotykaj pary.

-Potrawy do grillowania wyłącznie ze sztućcami, np. B. szczypce do grilla.

UWAGA!
Możliwe uszkodzenie urządzenia!

Istnieje możliwość uszkodzenia urządzenia w wyniku 
niewłaściwego użytkowania. Delikatne powierzchnie płyty 
grilla.
-Nie używaj spiczastych przedmiotów ani metalowych 

sztućców, które mogłyby uszkodzić nieprzywierającą 
powłokę powierzchni grilla!

OSTRZEŻENIE!
Zagrożenie pożarowe!

Istnieje ryzyko pożaru od gorących powierzchni.
-Nigdy nie pozostawiaj urządzenia bez nadzoru 

podczas pracy.
-
-
-

Podłącz wtyczkę zasilania do gniazdka elektrycznego. 
Umieść przygotowane jedzenie na płycie grilla.
Po chwili obrócić potrawę, np. B ze szczypcami do grilla wykonanymi z drewna lub 
plastikowych sztućców.
Sprawdź stopień ugotowania grillowanej potrawy po ok. 2 do 4 minutach, aby 
uniknąć przypalenia grillowanej potrawy.
Jeśli potrawa przeznaczona do grillowania nie jest dogotowana, należy ją piec dłużej 
na płycie grilla.
Gdy potrawa jest gotowa do grillowania, wyjmij ją żaroodpornymi drewnianymi lub 
plastikowymi sztućcami.

-

-

-

15



7.2. Ustaw urządzenie
Podane wartości są wartościami orientacyjnymi.

poziom mocy 1 2 3 4 5
do około.

140°C
do około.

150°C
do około.

160°C
do około.

180°C
do około.

240°Ctemperatura

Skorzystaj z tabeli, aby dowiedzieć się, jakie ustawienie jest potrzebne do danego dania.

żywność temperatura w°C czas w minutach

Steki wołowe do ok. 240°C 10-15 minut
pierś z kurczaka do ok. 240°C 20-30 minut
kotlet schabowy do ok. 160°C 15-20 minut
Hamburger do ok. 180°C 10-15 minut
hot dog do ok. 160°C 10-15 minut
hot dog do ok. 180°C 5-10 minut
filet z ryby do ok. 160°C 10-15 minut
boczek do ok. 160°C 10-12 minut
Warzywa do ok. 160°C 10-15 minut
naleśniki do ok. 160°C 5-10 minut

8. Wyłącz urządzenie
- Po każdym użyciu wyłącz urządzenie poprzez włączenie termostatu0

przekręć i wyciągnij wtyczkę z gniazdka.
- Pozwól urządzeniu ostygnąć i wyczyść je.

9. Czyszczenie
Po każdym użyciu wyczyść urządzenie, usuwając wszelkie pozostałości 
jedzenia. Uwaga:

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

Niebezpieczeństwo porażenia prądem!

Istnieje ryzyko porażenia prądem elektrycznym przez 
części pod napięciem.
-Przed przystąpieniem do czyszczenia urządzenia należy wyciągnąć 

wtyczkę z gniazdka.
-Nigdy nie zanurzaj urządzenia ani termostatu w 

wodzie lub innych płynach.
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OSTRZEŻENIE!
Ryzyko poparzenia!
Płyta grilla bardzo się nagrzewa.
-Przed przystąpieniem do czyszczenia odczekać, aż 

urządzenie i olej w tacce ociekowej całkowicie ostygną.

UWAGA!
Możliwe uszkodzenie urządzenia!

Istnieje możliwość uszkodzenia urządzenia w wyniku 
niewłaściwego użytkowania. Delikatna powierzchnia płyty 
grilla.
-Nie używaj ostrych ani ściernych środków 

czyszczących do nieprzywierającej płyty grilla i 
obudowy urządzenia.

- Wylej olej do odpadów domowych. Opłucz tackę ociekową wodą i 
łagodnym detergentem.

-
-

Ostrożnie osusz urządzenie i akcesoria miękką ściereczką. Wyczyść płytę 
grilla miękką gąbką i niewielką ilością płynu do mycia naczyń. Spłukać 
czystą wodą.

Tacka ociekowa nadaje się do mycia w zmywarce.

10. Schowaj urządzenie
- Wyczyść urządzenie zgodnie z opisem w rozdziale „9. Czyszczenie” na stronie 16 i 

pozostaw wszystko do wyschnięcia.
- Przechowuj urządzenie w suchym miejscu. Unikaj ekstremalnych warunków 

środowiskowych.
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11. Awaria i naprawa
Niepokojenie zaradzić

Brak funkcji Czy wtyczka sieciowa jest w gniazdku?

Czy grill osiągnął żądaną temperaturę i 
czy kontrolka zgasła? Pozwól gotować 
trochę dłużej.

Jedzenie jest zbyt lekkie/
niedogotowane.

Jedzenie jest zbyt ciemne. Skróć czas lub temperaturę grillowania.

Jedzenie przykleja się do 
płyty grilla.

W razie potrzeby nasmaruj płytę grilla szczotką i 
odrobiną oleju jadalnego.

12. Utylizacja
OPAKOWANIE
Twoje urządzenie jest zapakowane, aby chronić je przed uszkodzeniem podczas 
transportu. Opakowania wykonane są z materiałów, które można zutylizować w 
sposób przyjazny dla środowiska i poddać profesjonalnemu recyklingowi.

URZĄDZENIE

Wszystkie stare urządzenia oznaczone sąsiednim symbolem nie mogą być 
wyrzucane wraz ze zwykłymi odpadami domowymi.
Zgodnie z Dyrektywą 2012/19/UE, po zakończeniu okresu 
eksploatacji urządzenie należy odpowiednio zutylizować.
Materiały nadające się do recyklingu zawarte w urządzeniu są poddawane 
recyklingowi, co pozwala uniknąć zanieczyszczenia środowiska.
Zanieś stare urządzenie do punktu zbiórki odpadów elektronicznych lub 
centrum recyklingu.
Aby uzyskać więcej informacji, skontaktuj się z lokalną firmą zajmującą się 
utylizacją odpadów lub administracją miejską.
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13. Specyfikacje
Termostat CTW-300
Producent:

Zasilacz:
Haiyan Pinqian Electric Appliance Co., Ltd. 

250V~, 10A

grill
Do użytku wyłącznie z termostatem 
CTW-300! Zasilacz:
Wydajność:

Ustawienie temperatury:

klasa ochrony

Wymiary płyty grillowej: 
Wymiary:

220 - 240 V~ 50/60 Hz 

2000 watów

do maks. 240°C

I
ok. 47x27 cm
ok. 58 x 7 x 28 cm

14. Informacje o zgodności UE
Firma MEDION AG oświadcza niniejszym, że to urządzenie jest 
zgodne z podstawowymi wymaganiami i innymi odpowiednimi 
postanowieniami:

• Dyrektywa EMC 2014/30/UE
• Dyrektywa niskonapięciowa 2014/35/UE
• Dyrektywa w sprawie ekoprojektu 2009/125/WE

• Dyrektywa RoHS 2011/65/UE.
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15. Informacje serwisowe
Jeśli Twoje urządzenie nie działa zgodnie z oczekiwaniami i oczekiwaniami, 
najpierw skontaktuj się z naszym działem obsługi klienta. Możesz się z nami 
skontaktować na różne sposoby:
• Możesz spotkać innych użytkowników i naszych pracowników w naszej społeczności 

serwisowej, gdzie możesz dzielić się swoimi doświadczeniami i przekazywać swoją 
wiedzę.
Naszą społeczność serwisową można znaleźć pod adresem http://community.medion.com.

• Zapraszamy również do skorzystania z naszego formularza kontaktowego na stronie www.medion.com/contact.

• Oczywiście nasz zespół serwisowy jest również dostępny za pośrednictwem 
naszej infolinii lub pocztą.

godziny otwarcia Produkty multimedialne (komputer PC, notebook itp.)

- 0201 22099-111

RTV i AGD
pon. - pt.: 07:00 - 23:00 

sob. / niedz.: 10:00 - 18:00
- 0201 22099-222

telefon komórkowy; tablety i smartfony

- 0201 22099-333

Adres usługi

MEDION AG
45092 jedzenie

Niemcy

Te i wiele innych instrukcji obsługi można pobrać z portalu 
serwisowego www.medion.com/de/service/start/.

Znajdziesz tam również sterowniki i inne oprogramowanie do różnych 
urządzeń.
Możesz również zeskanować znajdujący się obok kod QR i pobrać instrukcję 
obsługi na swoje urządzenie mobilne za pośrednictwem portalu 
serwisowego.
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16. Odcisk
Copyright © 2019
Stan: 25.03.2019
Wszelkie prawa zastrzeżone.

Niniejsza instrukcja jest chroniona prawem autorskim.
Powielanie w formie mechanicznej, elektronicznej i jakiejkolwiek innej bez 
pisemnej zgody producenta jest zabronione.
Prawa autorskie przysługują dystrybutorowi:

MEDION AG
Am Zehnthof 77
45307 jedzenie

Niemcy

Należy pamiętać, że powyższy adres nie jest adresem zwrotnym. Zawsze najpierw 
skontaktuj się z naszym działem obsługi klienta.
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MEDION AG
45092 jedzenie
Niemcy

Infolinia: 0201 22099-222
Faks: 0201 22099-290

(Nie ma żadnych dodatkowych kosztów do
odpowiednie opłaty operatora telefonicznego).

Prosimy o skorzystanie z formularza kontaktowego pod adresem:

www.medion.com/kontakt

www.medion.de
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